
Herderstraße 5-9 · 90427 Nürnberg · Niemcy
Tel. 0911 / 7 90 88 06 · Faks 0911 / 79 23 37
www.medsse.de · E-mail: info@medsse.de
Dystrybutor:
Albis Mazur Sp. z o.o.
ul. Stawiszyńska 10 lok. 2 • 62-800 Kalisz • Polska
Tel. +48 62 765 95 93 • Fax. +48 62 751 39 76
www.albis.com.pl • sklep@albis.com.pl

Nietrzymanie moczu to bardzo intymna  
dolegliwość. Opracowaliśmy tampony do  
leczenia zachowawczego.

Informacje dot. bezpieczeństwa: 
•  Tampon Contam® usunąć po zakończeniu 

pływania/kąpieli.
•  Jeżeli mimo naszej starannej kontroli produktu 

sznureczek niespodziewanie zerwie się, nale-
ży przyjąć pozycję kucającą i napiąć mięśnie 
jak przy oddawaniu stolca, a następnie spró-
bować chwycić tampon w dwa palce i usunąć 
go. Jeśli się to nie uda, proszę niezwłocznie 
udać się do lekarza.

• Contam® jest produktem jednorazowego  
 użytku i nie może być ponownie używany.  
 W przypadku wielokrotnego zastosowania  
 tampon nie spełnia wymogów higienicznych!
•  Contam® nie może pozostawać w pochwie 

dłużej niż 12 godzin. Jeżeli nie mają pewności, 
że tampon będzie mógł zostać usunięty po 
w/w czasie, nie należy używać Contam®.

• Jeżeli w trakcie używania Contam® wystąpi  
 nagle gorączka, biegunka, wymioty, krwawie 
 nia i zawroty głowy lub podrażnienia skórne,  
 tampon należy niezwłocznie usunąć i skontak 
 tować się z lekarzem.

Przeciwwskazania (zakaz stosowania Contam®):
• alergia na PVA,  • miesiączka,
• w trakcie snu lub w stanach zapalnych,
•  przed użyciem produktu w ciąży należy  

skontaktować się z lekarzem.

Skutki uboczne: 
Nie stwierdzono skutków ubocznych.

Oznaczenie produktów medycznych:
Na opakowaniach i ulotkach załączonych do 
tamponów dopochwowych Contam® widoczne 
są symbole graficzne o następującym znaczeniu:
 
    Symbol „Zgodność z obowiązującymi  

  normami europejskimi”

   Symbol „Nie nadaje się do ponownego  
   użycia”

   Symbol „Przestrzegać instrukcji stosowania”

   Symbol „Producent”

   Symbol „Zdatny do użycia do“

   Symbol „Oznaczenie partii”

   Symbol „Wyrób medyczny”

   Symbol „Chronić przed światłem słonecznym”

   Symbol „Przechowywać w suchym miejscu”

Nr wyrobu medycznego: 15.25.21.2004
Informacje dot. materiałów:
Tampon: Gąbka PVA, Sznureczek: Bawełna 
Aplikator: Polistyren
Med SSE nie ponosi odpowiedzialności za szkody 
spowodowane nieprzestrzeganiem instrukcji 
stosowania.

Bezpieczeństwo i komfort.

NIETRZYMANIE MOCZU /
OBNIŻENIE NARZĄDÓW
Żaden problem!

Obszar waginy bez tamponu

Obszar waginy, pęcherza i cewki moczowej bez tamponu.

Prawidłowe stosowanie!

Tampon w waginie naciska na cewkę moczową.  
Zapobiega przy tym niekontrolowanemu wydostawaniu 
się moczu. Umieścić tampon w wygodnym położeniu.

Nieprawidłowe stosowanie!

Tampon wprowadzono w pochwę za głęboko!

Przeznaczenie:
•   Wysiłkowe nietrzymanie moczu u kobiet
•   Dolegliwości związane z obniżeniem narządów
•   Mieszane nietrzymanie moczu z towarzyszącym 

uczuciem nagłego parcia
•  Nawracające nietrzymanie moczu po operacji/ 

zabiegu
• Profilaktyka podczas uprawiania sportu  
 (treningu)
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Gebrauchsanleitung
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Verwendungszweck:
• Weibliche Belastungsinkontinenz 

I. max. II. Grades 

• Wiederkehrende Inkontinenz 
nach vorausgegangener OP

Vor der Verwendung gründlich Hände waschen

Tampon aus der Verpackung nehmen

1

Nach der Ent-
fernung und Entsorgung 
von C O N TA M®  bitte Hände waschen. 

11

2

C O N TA M® kurz in 
warmen Wasser einweichen (ca. 1 Minute)

Restflüssigkeit 
ausdrücken

Der Tampon wird weich 
und elastisch und kommt so zur Anwendung.

3

4

Der Tampon ist genauso wie ein Menstrua-
tionstampon zu platzieren. Nehmen Sie dazu
eine bequeme Position ein. Sie können z. B.
einen Fuß auf einen Hocker stellen oder Sie
setzen sich auf den Rand des Toiletten-
deckels.

Sollten Sie ein unangenehmes Gefühl ver-
spüren, bitte mit den Fingerspitzen in eine
angenehme Position bringen. Im mittleren
Teil der Vagina befinden sich nur wenige
Nerven. Daher ist C O N TA M® bei korrekter
Position nicht spürbar.

Führ en Sie 
C O N TA M® mit 
den Fingerspitzen 
tief in die Scheide ein.

Das Ende des Rück-
holfadens muss sich
außerhalb der Scheide
befinden.

5

6

7

8

Zum Entfernen von C O N TA M® nehmen Sie
ebenfalls eine bequeme Haltung ein. Durc h
Ziehen am Rückholfaden kann die beste
Ziehrichtung herausgefunden werden.
Sollten Sie sich für eine Mehrfachverwen-

entscheiden, beachten Sie b itte das 
beschrie bene   Waschvorgehen.

Stecken Sie den
benutzten Tampon
in eine kleine Tüte 
und entsorgen ihn 
über den Hausmüll.

9

10

dung
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Inkontinenzartikel wie beispielsweise der CON TAM®-Vaginaltampon sind zugelassene medi-
zinische Hilfsmittel.

Für die Hilfsmittel gibt es nach dem 1. und 2. GKV-Neuordnungsgesetz keine Budgetierung.
Hilfsmittel bleiben Pflichtleistung der gesetzlichen Krankenversicherung.

Für Hilfsmittel ist immer ein separates Rezept auszustellen (Feld 7 kennzeichnen). Wenn 
Hilfsmittel mit Arznei-, Verbands- oder Heilmitteln auf einem Rezept verordnet werden, belas-
ten sie das Budget, d. h. beim Ausstellen eines separaten Rezeptes besteht keine Gefahr der 
Ausgleichszahlung nach Art. 29 GSG.

Das Rezept sollte enthalten:

  •  Indikation (Krankheitsbild) sollte vermerkt sein, um die Kostenerstattung durch 
die Kasse zu sichern. Bei der Erstverordnung ist es sinnvoll, mit einem Attest die 
Genehmigung zu unterstützen!

  • Produktbezeichnung

  • Größe/Form

  • Menge

  • Hilfsmittelnummer 15.25.21.2004

Das Rezept vom Arzt ausstellen lassen und in der Apotheke/Sanitätshaus abgeben. 
Alternativ besteht die Möglichkeit das Rezept direkt an die Firma MED.sse-System 
GmbH zu senden. Wir kümmern uns um die Abrechnung mit der Krankenkasse und 
liefern direkt nach Genehmigung an die Patientin aus.

Bei Fragen 

wenden Sie sich 

kostenfrei an uns

0800 / 0 63 37 73

Nützliche Hinweise für den Arzt
Beispiel für ein Inkontinenz-Hilfsmittel-Rezept

11/09

- 6 -

wieder aktiv sein ...

alles ist möglich!
- 8 -

www.medsse.de

Mit CON   AM®T

Muster

Wichtiger Hinweis:
Contam Vaginaltampon fällt nicht unter die Versorgung "Aufsaugende Inkontinenzhilfen". 
Contam Tampons stützt, statt zu saugen !
Bei Nennung der Hilfsmittelnummer 15.25.21.2004 gibt es keine Probleme bei der Kosten-
übernahme.

... by czuć się pewnie!

Wskazówki dot. używania i instrukcja 
stosowania
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Das Ende des Rück-
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ebenfalls eine bequeme Haltung ein. Durc h
Ziehen am Rückholfaden kann die beste
Ziehrichtung herausgefunden werden.
Sollten Sie sich für eine Mehrfachverwen-
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und entsorgen ihn 
über den Hausmüll.

9

10

dung

1275

Verwendungszweck:
• Weibliche Belastungsinkontinenz 

I. max. II. Grades 

• Wiederkehrende Inkontinenz 
nach vorausgegangener OP

Vor der Verwendung gründlich Hände waschen

Tampon aus der Verpackung nehmen

1

Nach der Ent-
fernung und Entsorgung 
von C O N TA M®  bitte Hände waschen. 

11

2

C O N TA M® kurz in 
warmen Wasser einweichen (ca. 1 Minute)

Restflüssigkeit 
ausdrücken

Der Tampon wird weich 
und elastisch und kommt so zur Anwendung.

3

4

Der Tampon ist genauso wie ein Menstrua-
tionstampon zu platzieren. Nehmen Sie dazu
eine bequeme Position ein. Sie können z. B.
einen Fuß auf einen Hocker stellen oder Sie
setzen sich auf den Rand des Toiletten-
deckels.

Sollten Sie ein unangenehmes Gefühl ver-
spüren, bitte mit den Fingerspitzen in eine
angenehme Position bringen. Im mittleren
Teil der Vagina befinden sich nur wenige
Nerven. Daher ist C O N TA M® bei korrekter
Position nicht spürbar.

Führ en Sie 
C O N TA M® mit 
den Fingerspitzen 
tief in die Scheide ein.

Das Ende des Rück-
holfadens muss sich
außerhalb der Scheide
befinden.

5

6

7

8

Zum Entfernen von C O N TA M® nehmen Sie
ebenfalls eine bequeme Haltung ein. Durc h
Ziehen am Rückholfaden kann die beste
Ziehrichtung herausgefunden werden.
Sollten Sie sich für eine Mehrfachverwen-

entscheiden, beachten Sie b itte das 
beschrie bene   Waschvorgehen.

Stecken Sie den
benutzten Tampon
in eine kleine Tüte 
und entsorgen ihn 
über den Hausmüll.

9

10

dung

1275

Verwendungszweck:
• Weibliche Belastungsinkontinenz 

I. max. II. Grades 

• Wiederkehrende Inkontinenz 
nach vorausgegangener OP

Vor der Verwendung gründlich Hände waschen

Tampon aus der Verpackung nehmen

1

Nach der Ent-
fernung und Entsorgung 
von C O N TA M®  bitte Hände waschen. 

11

2

C O N TA M® kurz in 
warmen Wasser einweichen (ca. 1 Minute)

Restflüssigkeit 
ausdrücken

Der Tampon wird weich 
und elastisch und kommt so zur Anwendung.

3

4

Der Tampon ist genauso wie ein Menstrua-
tionstampon zu platzieren. Nehmen Sie dazu
eine bequeme Position ein. Sie können z. B.
einen Fuß auf einen Hocker stellen oder Sie
setzen sich auf den Rand des Toiletten-
deckels.

Sollten Sie ein unangenehmes Gefühl ver-
spüren, bitte mit den Fingerspitzen in eine
angenehme Position bringen. Im mittleren
Teil der Vagina befinden sich nur wenige
Nerven. Daher ist C O N TA M® bei korrekter
Position nicht spürbar.

Führ en Sie 
C O N TA M® mit 
den Fingerspitzen 
tief in die Scheide ein.

Das Ende des Rück-
holfadens muss sich
außerhalb der Scheide
befinden.

5

6

7

8

Zum Entfernen von C O N TA M® nehmen Sie
ebenfalls eine bequeme Haltung ein. Durc h
Ziehen am Rückholfaden kann die beste
Ziehrichtung herausgefunden werden.
Sollten Sie sich für eine Mehrfachverwen-

entscheiden, beachten Sie b itte das 
beschrie bene   Waschvorgehen.

Stecken Sie den
benutzten Tampon
in eine kleine Tüte 
und entsorgen ihn 
über den Hausmüll.

9

10

dung

1275

Verwendungszweck:
• Weibliche Belastungsinkontinenz 

I. max. II. Grades 

• Wiederkehrende Inkontinenz 
nach vorausgegangener OP

Vor der Verwendung gründlich Hände waschen

Tampon aus der Verpackung nehmen

1

Nach der Ent-
fernung und Entsorgung 
von C O N TA M®  bitte Hände waschen. 

11

2

C O N TA M® kurz in 
warmen Wasser einweichen (ca. 1 Minute)

Restflüssigkeit 
ausdrücken

Der Tampon wird weich 
und elastisch und kommt so zur Anwendung.

3

4

Der Tampon ist genauso wie ein Menstrua-
tionstampon zu platzieren. Nehmen Sie dazu
eine bequeme Position ein. Sie können z. B.
einen Fuß auf einen Hocker stellen oder Sie
setzen sich auf den Rand des Toiletten-
deckels.

Sollten Sie ein unangenehmes Gefühl ver-
spüren, bitte mit den Fingerspitzen in eine
angenehme Position bringen. Im mittleren
Teil der Vagina befinden sich nur wenige
Nerven. Daher ist C O N TA M® bei korrekter
Position nicht spürbar.

Führ en Sie 
C O N TA M® mit 
den Fingerspitzen 
tief in die Scheide ein.

Das Ende des Rück-
holfadens muss sich
außerhalb der Scheide
befinden.

5

6

7

8

Zum Entfernen von C O N TA M® nehmen Sie
ebenfalls eine bequeme Haltung ein. Durc h
Ziehen am Rückholfaden kann die beste
Ziehrichtung herausgefunden werden.
Sollten Sie sich für eine Mehrfachverwen-

entscheiden, beachten Sie b itte das 
beschrie bene   Waschvorgehen.

Stecken Sie den
benutzten Tampon
in eine kleine Tüte 
und entsorgen ihn 
über den Hausmüll.

9

10

dung

1275

Verwendungszweck:
• Weibliche Belastungsinkontinenz 

I. max. II. Grades 

• Wiederkehrende Inkontinenz 
nach vorausgegangener OP

Vor der Verwendung gründlich Hände waschen

Tampon aus der Verpackung nehmen

1

Nach der Ent-
fernung und Entsorgung 
von C O N TA M®  bitte Hände waschen. 

11

2

C O N TA M® kurz in 
warmen Wasser einweichen (ca. 1 Minute)

Restflüssigkeit 
ausdrücken

Der Tampon wird weich 
und elastisch und kommt so zur Anwendung.

3

4

Der Tampon ist genauso wie ein Menstrua-
tionstampon zu platzieren. Nehmen Sie dazu
eine bequeme Position ein. Sie können z. B.
einen Fuß auf einen Hocker stellen oder Sie
setzen sich auf den Rand des Toiletten-
deckels.

Sollten Sie ein unangenehmes Gefühl ver-
spüren, bitte mit den Fingerspitzen in eine
angenehme Position bringen. Im mittleren
Teil der Vagina befinden sich nur wenige
Nerven. Daher ist C O N TA M® bei korrekter
Position nicht spürbar.

Führ en Sie 
C O N TA M® mit 
den Fingerspitzen 
tief in die Scheide ein.

Das Ende des Rück-
holfadens muss sich
außerhalb der Scheide
befinden.

5

6

7

8

Zum Entfernen von C O N TA M® nehmen Sie
ebenfalls eine bequeme Haltung ein. Durc h
Ziehen am Rückholfaden kann die beste
Ziehrichtung herausgefunden werden.
Sollten Sie sich für eine Mehrfachverwen-

entscheiden, beachten Sie b itte das 
beschrie bene   Waschvorgehen.

Stecken Sie den
benutzten Tampon
in eine kleine Tüte 
und entsorgen ihn 
über den Hausmüll.

9

10

dung

1275

Verwendungszweck:
• Weibliche Belastungsinkontinenz 

I. max. II. Grades 

• Wiederkehrende Inkontinenz 
nach vorausgegangener OP

Vor der Verwendung gründlich Hände waschen

Tampon aus der Verpackung nehmen

1

Nach der Ent-
fernung und Entsorgung 
von C O N TA M®  bitte Hände waschen. 

11

2

C O N TA M® kurz in 
warmen Wasser einweichen (ca. 1 Minute)

Restflüssigkeit 
ausdrücken

Der Tampon wird weich 
und elastisch und kommt so zur Anwendung.

3

4

Der Tampon ist genauso wie ein Menstrua-
tionstampon zu platzieren. Nehmen Sie dazu
eine bequeme Position ein. Sie können z. B.
einen Fuß auf einen Hocker stellen oder Sie
setzen sich auf den Rand des Toiletten-
deckels.

Sollten Sie ein unangenehmes Gefühl ver-
spüren, bitte mit den Fingerspitzen in eine
angenehme Position bringen. Im mittleren
Teil der Vagina befinden sich nur wenige
Nerven. Daher ist C O N TA M® bei korrekter
Position nicht spürbar.

Führ en Sie 
C O N TA M® mit 
den Fingerspitzen 
tief in die Scheide ein.

Das Ende des Rück-
holfadens muss sich
außerhalb der Scheide
befinden.

5

6

7

8

Zum Entfernen von C O N TA M® nehmen Sie
ebenfalls eine bequeme Haltung ein. Durc h
Ziehen am Rückholfaden kann die beste
Ziehrichtung herausgefunden werden.
Sollten Sie sich für eine Mehrfachverwen-

entscheiden, beachten Sie b itte das 
beschrie bene   Waschvorgehen.

Stecken Sie den
benutzten Tampon
in eine kleine Tüte 
und entsorgen ihn 
über den Hausmüll.

9

10

dung

- 7 -
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Hilfsmittel bleiben Pflichtleistung der gesetzlichen Krankenversicherung.
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Hilfsmittel mit Arznei-, Verbands- oder Heilmitteln auf einem Rezept verordnet werden, belas-
ten sie das Budget, d. h. beim Ausstellen eines separaten Rezeptes besteht keine Gefahr der 
Ausgleichszahlung nach Art. 29 GSG.
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  •  Indikation (Krankheitsbild) sollte vermerkt sein, um die Kostenerstattung durch 
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GmbH zu senden. Wir kümmern uns um die Abrechnung mit der Krankenkasse und 
liefern direkt nach Genehmigung an die Patientin aus.
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0800 / 0 63 37 73

Nützliche Hinweise für den Arzt
Beispiel für ein Inkontinenz-Hilfsmittel-Rezept
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eine bequeme Position ein. Sie können z. B.
einen Fuß auf einen Hocker stellen oder Sie
setzen sich auf den Rand des Toiletten-
deckels.

Sollten Sie ein unangenehmes Gefühl ver-
spüren, bitte mit den Fingerspitzen in eine
angenehme Position bringen. Im mittleren
Teil der Vagina befinden sich nur wenige
Nerven. Daher ist C O N TA M® bei korrekter
Position nicht spürbar.

Führ en Sie 
C O N TA M® mit 
den Fingerspitzen 
tief in die Scheide ein.

Das Ende des Rück-
holfadens muss sich
außerhalb der Scheide
befinden.
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Zum Entfernen von C O N TA M® nehmen Sie
ebenfalls eine bequeme Haltung ein. Durc h
Ziehen am Rückholfaden kann die beste
Ziehrichtung herausgefunden werden.
Sollten Sie sich für eine Mehrfachverwen-

entscheiden, beachten Sie b itte das 
beschrie bene   Waschvorgehen.

Stecken Sie den
benutzten Tampon
in eine kleine Tüte 
und entsorgen ihn 
über den Hausmüll.
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Inkontinenzartikel wie beispielsweise der CON TAM®-Vaginaltampon sind zugelassene medi-
zinische Hilfsmittel.

Für die Hilfsmittel gibt es nach dem 1. und 2. GKV-Neuordnungsgesetz keine Budgetierung.
Hilfsmittel bleiben Pflichtleistung der gesetzlichen Krankenversicherung.

Für Hilfsmittel ist immer ein separates Rezept auszustellen (Feld 7 kennzeichnen). Wenn 
Hilfsmittel mit Arznei-, Verbands- oder Heilmitteln auf einem Rezept verordnet werden, belas-
ten sie das Budget, d. h. beim Ausstellen eines separaten Rezeptes besteht keine Gefahr der 
Ausgleichszahlung nach Art. 29 GSG.

Das Rezept sollte enthalten:

  •  Indikation (Krankheitsbild) sollte vermerkt sein, um die Kostenerstattung durch 
die Kasse zu sichern. Bei der Erstverordnung ist es sinnvoll, mit einem Attest die 
Genehmigung zu unterstützen!

  • Produktbezeichnung

  • Größe/Form

  • Menge

  • Hilfsmittelnummer 15.25.21.2004

Das Rezept vom Arzt ausstellen lassen und in der Apotheke/Sanitätshaus abgeben. 
Alternativ besteht die Möglichkeit das Rezept direkt an die Firma MED.sse-System 
GmbH zu senden. Wir kümmern uns um die Abrechnung mit der Krankenkasse und 
liefern direkt nach Genehmigung an die Patientin aus.

Bei Fragen 

wenden Sie sich 

kostenfrei an uns

0800 / 0 63 37 73

Nützliche Hinweise für den Arzt
Beispiel für ein Inkontinenz-Hilfsmittel-Rezept

11/09

- 6 -

wieder aktiv sein ...

alles ist möglich!
- 8 -

www.medsse.de

Mit CON   AM®T

Muster

Wichtiger Hinweis:
Contam Vaginaltampon fällt nicht unter die Versorgung "Aufsaugende Inkontinenzhilfen". 
Contam Tampons stützt, statt zu saugen !
Bei Nennung der Hilfsmittelnummer 15.25.21.2004 gibt es keine Probleme bei der Kosten-
übernahme.
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C

1   Przed użyciem umyć ręce.

2   Rozerwać folię ochronną 
wzdłuż perforacji, wyjąć 
tampon i odwinąć 
sznureczek do wyciągania 
tamponu.

3   Zanurzyć Contam® na chwilę 
w ciepłej wodzie (na ok. 
1 minutę).

4   Następnie wycisnąć. 
Contam® stanie się miękki i 
elastyczny – można go teraz 
użyć.

5   Umieścić Contam®  w pochwie tak samo, jak 
zwykły tampon. W tym celu przyjąć 
odpowiednią pozycję, np. oprzeć jedną nogę 
na taborecie lub usiąść na brzegu deski 
sedesowej.

6

A
  Stosowanie przy nietrzymaniu  
moczu (atonii pęcherza) 
Opuszkiem palca  
wprowadzić Contam®  

głęboko w pochwę.  
Następnie wyciągnąć tampon nieco  
z powrotem, tak by poczuć go znowu palcami.

6

B

   Stosowanie w przypadku obniżenia 
narządów 
Opuszkiem palca możliwie  
głęboko wprowadzić  
Contam® w pochwę. Uwaga:  
Tampon nie może wślizgnąć  
się głębiej w ciało!

  Stosowanie Contam® z wgłębieniem 
 Tampon z wgłębieniem nałożyć
 na końcówkę aplikatora i  

 wprowadzić do pochwy. 

7   Jeśli pojawi się nieprzyjemne uczucie, 
proszę ułożyć tampon opuszkami palców w 
wygodniejszej pozycji. W środkowej części 
waginy znajduje się niewiele nerwów. 
Dlatego też prawidłowo umiejscowiony 
Contam® nie jest wyczuwalny.

8    Końcówka sznureczka  
musi znajdować się poza 
pochwą.

9   Przed usunięciem Contam® przyjąć wygodną 
pozycję. Lekkie pociąganie sznureczka 
pozwoli znaleźć najlepszy kierunek 
wyciągania tamponu.

 10    Zużyty Contam® włożyć do 
woreczka i wyrzucić do  
domowych odpadów.  
Po wyjęciu i wyrzuceniu  
Contam® należy umyć ręce.

Korzystanie z toalety:
Nie ma konieczności usuwania tamponu  
dopochwowego Contam® podczas oddawania 
moczu.
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Sposób stosowania i działania tamponu
przy nietrzymaniu 
moczu 
(atonii pęcherza)
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